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Max. Mover

Ingo Maurer und Team 2000/2022

Montageanleitung

Bitte vor der Montage aufmerksam lesen und auf-
bewahren!

Instructions for assembly

Please read these instructions carefully before 
going any further, and keep them in a safe place for 
future reference!

Instructions de montage

À lire attentivement avant le montage et à conser-
ver!

Istruzioni di montaggio

Prima del montaggio leggere attentamente le istru-
zioni e conservarle!
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Montage und Elektroanschluss müssen von einer 
Elektrofachkraft ausgeführt werden. 

Max Mover ist nicht für Feuchträume, den Einsatz im 
Freien oder in salzhaltiger Seeluft geeignet.

Achtung: Der Reflektor besteht aus hochglänzendem 
Aluminium; dieses Material reagiert empfindlich auf Druck 
oder Schlag. Bitte besonders sorgfältig behandeln.
Um Fingerabdrücke zu vermeiden, den Reflektor nicht 
mit blossen Händen anfassen!

Montagevarianten

1. Deckenmontage
2. Wandmontage 

Montage

1. Deckenmontage, 
Deckenanschluss mit beiliegender Aufputzdose 

Achtung: Schalten Sie vor der Montage die Sicherung des 
Deckenauslasses aus. Montieren Sie nicht auf feuchtem und 
leitendem Untergrund!

Der Abstand zwischen den beiden Aufhängepunkten 
beträgt ca. 90 cm. 
Der Deckenauslass liegt idealerweise mittig zwischen den 
Aufhängepunkten. ① 

Achtung: Achten Sie unbedingt auf den Verlauf von 
Elektroleitungen, damit auf keinen Fall ein Kabel angebohrt 
wird!

Bohren Sie die beiden Dübellöcher Ø 8 mm, setzen Sie 
die Dübel S8 ein und befestigen Sie die beiliegenden 
Schraubhaken (1). Hängen Sie Max. Mover mittels der 
beiden Ringe (2) in die Schraubhaken (1) ein. ②   

Achtung: Die Öffnungen der Deckenhaken (1) müssen 
nach außen zeigen, wie in Zeichnung ② dargestellt.
Achten Sie darauf, dass das Seil nicht verdreht ist und auf 
keinen Fall “über Kreuz” läuft!
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Kürzen der Abhängung

Wenn die Leuchte hängt, lösen Sie den Knoten (10) und 
ziehen die Schnur auf die gewünschte Länge nach.
Prüfen Sie durch Schwenken und Neigen der Leuchte, ob 
die Länge ausreichend ist. Verkoten Sie erst dann die Schnur 
wieder und schneiden mit einer scharfen Schere das über-
schüssige Stück nach dem Knoten ab. ⑦ 

Montage und Anschluss der Aufputzdose

Lösen Sie die beiden Kreuzschlitzschrauben (7) in 
der Abdeckscheibe des Baldachins und öffnen Sie die 
Aufputzdose. ⑥
Benutzen Sie die Dose zum Markieren der Befestigungs-
punkte und bohren zwei Löcher Ø 6mm. 
Setzen Sie die Dübel S6 ein, führen die Zuleitungen des 
Deckenauslasses durch die ovale Öffnung der Aufputzdose 
(4) und schrauben die Dose fest.  
Lassen Sie die Zuleitung etwa 10 cm herausragen und iso-
lieren Sie die Enden etwa 5 mm ab. Schließen Sie sie ent-
sprechend der Markierungen (Leiter, Neutralleiter) in der 
Leuchtenklemme (5) an. ④

Fädeln Sie das Leuchtenkabel durch die Zugentlastung (8) 
in der Abdeckscheibe.

Achtung: Falls Sie das Kabel kürzen möchten, bringen Sie 
Max. Mover in die steilste Position (wobei der Reflektor 
nach oben gerichtet ist). Probieren Sie durch Schwenken 
der Leuchte aus, ob alle maximalen Positionen möglich 
sind, bevor Sie das Kabel kürzen! 

Schließen Sie die Aderenden des Kabels, in den beiden 
Klemmen mit den orangen Hebeln (6) an. 

Wichtig: Beachten Sie die Farbcodierungen der Kabel,
damit die Zuleitung richtig gepolt ist. ⑤

Setzen Sie die Abdeckscheibe wieder auf die Aufputzdose 
und schrauben Sie sie fest. ⑥
Fixieren Sie das Leuchtenkabel in der Zugentlastung (8) 
mit der seitlichen Madenschraube. 
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2. Wandmontage

Der Abstand zwischen den beiden Aufhängepunkten 
beträgt ca. 90 cm. Wir empfehlen, die Aufhängehaken in 
einer Höhe von etwa 220 cm zu montieren. Beachten 
Sie wegen der Kabellänge von 400 cm auch die maximale 
Entfernung zu Ihrem Wand- oder Deckenauslass. ①

Achtung: Achten Sie unbedingt auf den Verlauf von Elektro- 
leitungen, damit auf keinen Fall ein Kabel angebohrt wird!
   
Bohren Sie die beiden Dübellöcher Ø 8 mm, setzen Sie 
die Dübel S8 ein und befestigen Sie die beiliegenden 
Schraubhaken (1). Hängen Sie Max. Mover mittels der 
beiden Ringe (2) in die Schraubhaken (1) ein. 

Achtung: Die Öffnungen der Schraubhaken (1) müssen 
nach oben zeigen, wie in Zeichnung ⑧ dargestellt.
Achten Sie darauf, dass das Seil nicht verdreht ist und auf 
keinen Fall “über Kreuz” läuft! ⑨

Die Haftung des Puffers (11) kann je nach Oberflächen-
beschaffenheit der Wand stark variieren. ⑩

Wichtig: Achten Sie deshalb auf sicheren Halt an der 
Wand; Der Winkel der Leuchte zur Wand sollte mehr 
als 45 Grad betragen.

Informationen zum Kürzen der Abhängung
und Montage und Anschluss der Aufputzdose entnehmen Sie 
bitte dem Abschnitt 1. Deckenmontage

Einschalten der Leuchte

Unter dem Puffer, am Ende des Stabs befindet sich ein 
Druckschalter, mit dem sich die Leuchte an- und ausschalten 
lässt. ⑪  Es empfiehlt sich jedoch diesen nur zu benutzen, 
wenn die Leuchte ohne Wandschalter /- dimmer, direkt am 
Netz angeschlossen ist.  

Verstellen der Leuchte
 
Max. Mover ist als Deckenversion um maximal 180° 
seitlich schwenkbar; als Wandversion (abhängig von der 
Wandbeschaffenheit) ca. 90°. ⑫
Die Leuchte ist um 60 cm in der Länge verstellbar. ⑬
Der Reflektor ist in alle Richtungen schwenkbar. ⑭
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Wichtig: Drehen Sie den Reflektor nicht weiter als 180° 
um die Achse des Teleskoparms und halten Sie den 
Teleskoparm dabei fest!

Pflege

Zur Reinigung verwenden Sie bitte nur ein feuchtes Tuch, 
jedoch keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 

Achtung: Der Reflektor ist sehr kratzempfindlich; Ihn 
nur mit einem trockenem (sehr weichem) Poliertuch 
oder Watte putzen.

Technische Daten

230 Volt, 50 Hz. bzw. 125 Volt 60Hz. 
Die für Ihre Leuchte zutreffende Spannung und Frequenz entne-
hmen Sie bitte dem Typenschild. 
PF>0.9, Sekundär 33 V, Nennstrom 350 mA, 
LED 12 Watt, 1380 lm, 2700 K, CRI 97, 

Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lichtquellen der 
Energieklasse F (A-G) die nicht vom Nutzer ausgetauscht 
werden können, aber von Fachleuten.
Die LED hat eine Lebensdauer von ca. 25 000 Stunden 
(Herstellerangabe).

Ein defekter Transformator, Kabel oder LED´s 
müssen als Elektroschrott entsorgt werden und 
dürfen nicht in den Hausmüll gelangen.

Eventuell notwendige Reparaturen dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden. Bei Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung, unsach-
gemäßer Inbetriebnahme und/oder baulicher Veränderung 
z.B. durch Fremdbauteile, Handhabung oder Fremdeingriff 
verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch.

Geeignete Wanddimmer

Die Leuchte kann mit einem speziellen Triac Dimmer 
(Phasenanschnitt- und Phasenabschnittsteuerung) stufenlos 
und flimmerfrei gedimmt werden. 
Empfehlungen zu kompatiblen Dimmern entnehmen Sie 
bitte der Internetseite: https://www.meanwell.com/webapp/
product/search.aspx?prod=PCD-16
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Installation and electrical connection must be carried out 
by a qualified electrician.

Max Mover is not suitable for use in damp rooms, outdoo-
rs or in salty sea air.

Caution: The reflector is made of high-gloss aluminum; 
this material is sensitive to pressure or impact. Please 
handle with special care.
To avoid fingerprints, do not touch the reflector with 
bare hands!

Assembly variants

1. Ceiling assembly  
2. Wall assembly

Assembly

1. Ceiling assembly with the surface-mounted box

Caution: Switch off or remove the fuse for the mains 
supply before beginning the assembly. Do not attach the 
lamp to a damp and/or conductive surface!

The distance between the two anchorage points is approx. 
90 cm. The ceiling outlet is ideally located in the middle 
between the suspension points. ①

Important: Take care to ascertain the exact position of 
all electrical wiring, so as to avoid accidentally drilling into a 
cable. 

Drill the two 8 mm-diameter holes, insert the S8 plugs 
and fit the two hooks (1) supplied. Attach the lamp by 
threading the rings (2) onto the hooks (1). ②

Caution: The openings of the ceiling hooks (1) must
point outwards as shown in drawing ②. Make sure that 
the rope is not twisted and does not run "crosswise"! 

Shortening the suspension cord

When the lamp is hanging, undo the knot (10) and pull 
the cord to the desired length.
Check whether the length is sufficient by swiveling and 
tilting the lamp. Only then knot the string again and cut off 
the excess piece after the knot with a sharp scissors. ⑦

English
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Installation and connection of the ceiling box  

Loosen the two Phillips screws (7) in the cover and open 
the mounting box. ⑥
Use the box (4) to mark the drilling points and drill two 
Ø 6mm holes.
Insert the S6 dowels, guide the supply lines of the ceiling 
outlet through the oval cutout of the mounting box (4) 
and screw it tight.
Let the cable protrude about 10 cm and strip the ends 
about 5 mm. Connect them according to the markings 
(line, neutral) in the terminal (2). ④
Thread the lamp cable through the strain relief (8) in the 
cover plate.
 
Important: If it is necessary to shorten the lamp cable 
(8), first move the lamp into the steepest position (with 
the reflector facing upwards) and swivel in all directions to 
check that it is still fully manoeuvrable. Do not shorten the 
cable until you have done this.

Connect the wire ends of the cable at the two terminals 
with the orange levers (6).

Important: Observe the color coding of the cables,
so that the supply line is polarized correctly. ④

Place the cover plate back on the surface-mounted box and 
screw it tight. ⑤
Fix the lamp cable in the strain relief with the grub screw 
on the side.

2. Wall assembly 

The distance between the two anchorage points is appro-
ximately 90 cm. We recommend an assembly height of 
around 220 cm from the floor. The lamp must be sited 
reasonably close to the power outlet, bearing in mind the 
length of the cable (400 cm). ①

Important: Take care to ascertain the exact position of all 
electrical wiring, so as to avoid accidentally drilling into a cable.
 
Drill the two 8 mm-diameter holes, insert the S8 plugs 
and fit the two hooks supplied (1). Attach the lamp by 
threading the rings (2) onto the hooks (1). 

English
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Important: The wall hooks (1) must be fitted with the 
mouth facing upwards, as shown in drawing ⑧.
Make sure that the cord is not twisted and does not run 
"crosswise"! ⑨

The stability of the arm depends on the wall surface - 
with a very smooth surface, the buffer (11) may slip out of 
position. ⑩

Caution: Therefore, make sure it have a secure hold 
on the wall; The angle of the lamp to the wall should be 
more than 45 degrees.  

For information on Shortening the suspension cord and 
Installation and connection of the ceilling box, please refer 
to section 1. Ceiling assembly

Switch

Below the buffer at the end of the rod is a
Push button switch that turns the light on and off. ⑪ 
However, it is recommended to only use this if the lamp 
is connected directly to the mains without a wall switch or 
dimmer. 

Adjusting the lamp
 
Mounted on the ceiling  "Max. Mover" is horizontally swivel-
lable through 180° (max.), onthe wall – depending on the 
wall surface – 90°. ⑫
The length is extendable by around 60 cm, at the 
telescope. ⑬
The reflector can be tilted in any direction. ⑭

Important: When adjusting the reflector, do not turn it 
more than ca. 180° round the axis of the telescope arm. 
Grasp the telescope arm firmly. 

Cleaning

For cleaning, please only use a damp cloth, but no cleaning 
agents containing solvents.

Attention: The reflector is very sensitive to scratches; 
Clean it only with a dry (very soft) polishing cloth or cotton.

English
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Technical specification

230 Volt, 50 Hz. or 125 Volt 60Hz. The correct voltage and 
frequency for your lamp are indicated on the type label.
PF>0.9, secondary 33 V, nominal current 350mA, 
LED 12 watt, 1380 lm, 2700 K, CRI 97, 

This luminaire contains built-in LED light sources energy class 
F (A-G), that cannot be exchanged by the user, but by pro-
fessionals. According to the manufacturer, the LED has an 
average life of 25 000 hours. 

A defective lamp, transformer or LED must be 
disposed as electronic scrap, it must not get into 
domestic waste.

Any repairs that may become necessary must be carried 
out by a professional electrician. 
The legal and contractual warranty for defects and product 
liability will be void, should the instructions not be duly 
followed or non-original components be employed.

 Compatible wall dimmers

The lamp can be connected to a special Triac (leading edge 
or trailing edge phase control) dimmer for continuous and 
flicker-free operation. For recommendations on compatible 
dimmers please see on the website:
https://www.meanwell.com/webapp/product/search.
aspx?prod=PCD-16

English
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Le montage et le branchement électrique sont à effectuer 
par un électricien. 

Max Mover n'est pas adapté aux pièces humides, à 
l'utilisation en extérieur ou à l'air marin salin.

Attention: Le réflecteur est en aluminium poli très pur; 
ce matériau est sensible à toute pression et coups. Prière 
de le manipuler avec une extrême précaution. 
Pour éviter les traces de doigts, ne touchez pas le réflecteur 
à mains nues !

Variantes de montage

1. Montage au plafond    
2. Montage au mur

Montage

1. Montage au plafond avec boîtier en saillie 

Attention: Débrancher le fusible avant le montage! Ne 
pas installer sur une surface humide et/ou conductrice!

La distance entre les deux points de suspension est d’environ 
90 cm. La sortie électrique au plafond est idéalement au mili-
eu entre le les points de suspension. ① 

Attention: Il est indispensable de respecter le positi-
onnement des conduites électriques au plafond pour évi-
ter de percer un câble électrique! 

Percez les deux trous de cheville Ø 8 mm, insérez les che-
villes S8 et fixez les crochets à vis fournis (1). Accrochez 
le Max Mover dans les crochets à vis (1) à l'aide des deux 
anneaux (2). ②

Attention: Les crochets du plafond (1) doivent être 
tournés vers l’extérieur, comme spécifié sur le schéma ②. 
Vérifier également que le cord de suspension ne soit pas 
tortillé ! 

Raccourcir la suspension 

Lorsque la lampe est suspendue, défaire le nœud (10) et 
tirer le cordon à la longueur désirée. Vérifiez si la longueur 
est suffisante en faisant pivoter et en inclinant la lampe. 
Ensuite, nouez à nouveau la cordon et coupez le morceau en 
excès après le nœud avec des ciseaux bien aiguisés. ⑦

Français
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Installation et raccordement du boîtier en saillie 

Desserrez les deux vis cruciformes (7) du couvercle de la 
verrière et ouvrez le boîtier en saillie.⑥
Utilisez la boîte pour marquer les points de fixation. Percez 
deux trous de Ø 6 mm. Insérez les chevilles S6, guidez les lignes 
d'alimentation de la sortie de plafond à travers l'ouverture ovale 
du boîtier en saillie (4) et vissez fermement le boîtier.
Laissez le câble dépasser d'environ 10 cm et dénudez les 
extrémités d'environ 5 mm. Connectez-les selon les repères 
(ligne, neutre) dans la borne de la lampe (5).④
Faites passer le câble de la lampe à travers le serre-câble (8) 
dans la plaque de recouvrement.

Attention: Si vous souhaitez raccourcir le câble, placez 
la Max Mover dans la position la plus inclinée (avec le 
réflecteur vers le haut). Essayez de tourner la lampe 
pour voir si toutes les positions maximales sont possibles 
avant de raccourcir le câble ! 

Connectez les extrémités des fils du câble aux deux termi-
nals avec les leviers orange (6).

Important: Respectez le codage couleur des câbles afin 
que la polarité de la ligne d'alimentation soit correcte. ⑤

Replacez la plaque de recouvrement sur le boîtier en saillie 
et vissez-la fermement.⑥
Fixez le câble de la lampe dans le serre-câble (8) avec la 
vis sans tête sur le côté.

2. Montage au mur

La distance entre les deux points de suspen-sion est 
d’environ 90 cm. Nous conseillons de monter les fixa-
tions murales à une hauteur d’environ 220 cm. Prière 
d’observer une distance maximale à la prise de courant, 
étant donné la longueur de câble de 400 cm. ① 
Attention: Il est indispensable de respecter le positi-
onnement des conduites électriques au plafond pour évi-
ter de percer un câble électrique! 

Percez les deux trous de cheville Ø 8 mm, insérez les che-
villes S8 et fixez les crochets à vis fournis (1). Accrochez 
le Max Mover dans les crochets à vis (1) à l'aide des deux 
anneaux (2). 

Français
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Attention: Les ouvertures des crochets à vis (1) doivent 
être dirigées vers le haut, comme indiqué sur le dessin⑧. 
Assurez-vous que la corde n'est pas tordue et ne tourne 
pas "en travers" ! ⑨

L'adhérence du tampon (11) peut varier fortement en 
fonction de l'état de surface du mur. ⑩

Important: Par conséquent, assurez-vous d'avoir une 
prise sûre sur le mur ; L'angle de la lampe par rapport au 
mur doit être supérieur à 45 degrés.

Informations sur le Raccourcir la suspension et Installation et 
raccordement du boîtier en saillie vous référer à la section 1. 
Montage au plafond.

Interrupteur de la lampe

Sous le tampon, au bout de la tige, se trouve un bouton 
poussoir qui allume et éteint la lumière. ⑪ Cependant, il est 
recommandé de ne l'utiliser que si la lampe est connectée 
directement au secteur sans interrupteur / variateur mural.

Déplacer la lampe 

Max.Mover montage au plafond est avec un maximum de 
180°pivotan latéralement; en version murale (selon le texture 
du mur) environ 90°. ⑫ Grâce à son bras télescopique, la 
lampe est réglable de 60 cm de longueur. ⑬
Le réflecteur est orientable dans toutes les directions. ⑭
 
Important: Ne pas tourner le réflecteur de plus de 180° 
par rapport à l’axe du bras télescopique tout en maintenant 
le bras télescopique.

Entretien

Pour le nettoyage, n’utiliser qu’un chiffon humide, et sur-
tout aucun nettoyant à base de solvant.
 
Attention: Le réflecteur est très sensible aux rayures ; 
Nettoyez-le uniquement avec un chiffon de polissage sec 
(très doux) ou du coton.

Français
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Données techniques 

230 V~ 50 Hz, ou 125 V~ 60 Hz, Veuillez consulter la plaque 
signalétique pour la tension et la fréquence appropriée pour votre 
lampe. facteur de puissance >0,9, Secondaire 33 V, courant 
nominal 350 mA,
LED 12 W, 1380 lm, 2700 K, CRI 97

Ce luminaire contient des sources lumineuses LED intégrées 
de classe énergétique F (A-G), qui ne peuvent être échangées 
par l‘utilisateur, mais par des professionnels. 
Les LEDs ont une durée de vie d‘env. 25 000 heures (don-
nées du fabricant). 

Un lampe, transformateur ou LED défectueux 
devra être jeté avec des déchets électroniques, ne 
pas les jeter avec vos ordures ménagères. 

Des réparations éventuellement nécessaires ne sont à 
effectuer que par un spécialiste. 
La garantie légale et contractuelle pour les défauts et la 
responsabilité pour les dommages causés par des produits 
défectueux, expireront en cas de dommages ou de réclama-
tions résultant du non-respect des instructions d‘installation 
et/ou des modifications structurelles, en particulier si des 
composants non originaux sont utilisés.

Variateurs muraux compatibles

L’intensité de lumière de la lampe peut être réglée en con-
tinu et sans scintillement par un variateur Triac spécial 
(commande à coupe de phase ascendante ou descendante). 
Veuillez s‘il vous plaît recommandations actuelles sur les varia-
teurs compatibles consulter sur le site Internet :
https://www.meanwell.com/webapp/product/search.
aspx?prod=PCD-16
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L‘installazione e il collegamento alla rete devono essere 
effettuati esclusivamente da un elettricista.

Max Mover non è adatto a locali umidi, all'uso all'aperto o 
aria marina salata.

Attenzione: l riflettore è realizzato in alluminio lucido. 
Poiché questo materiale è molto sensibile a pressione 
o urti, maneggiarlo con estrema cura. Per evitare le 
impronte digitali,  non toccare il riflettore a mani nude!

Varianti di montaggio

1. Montaggio al soffitto  
2. Montaggio alla parete

Montaggio

1. Montaggio al soffitto connessione elettrica con 
l‘inclusa scatola di derivazione

Attenzione: Staccare la corrente prima dell‘installazione. 
Non montare su superfici umide e/o conduttrici di corrente!

La distanza tra i due punti di sospensione è di cm. 90 
circa. L‘uscita di corrente è idealmente situata nel mezzo 
tra i punti di sospensione.  ①

Attenzione: È essenziale prestare attenzione al percorso 
dei cavi elettrici in modo che nessun cavo venga perforato!

Effettuare i due fori per i tasselli di Ø mm. 8. Inserire i tasselli 
S8 e fissare gli allegati ganci a vite (1). Appendere "Max. 
Mover" mediante i anelli (2) nel i due ganci (1). ②

Attenzione: Le aperture dei ganci al soffitto (1) devono 
essere rivolte verso l‘esterno, come mostrato in figura ②. 
Assicurarsi che la fune non sia attorcigliata e non scorra 
incrociato! 

Accorciare la sospensione

Quando la lampada è appesa, sciogliere il nodo (10) e tirare 
il corda alla lunghezza desiderata. Verificare se la lunghezza è 
sufficiente ruotando e inclinando la lampada. Solo allora anno-
da di nuovo le corda e taglia il pezzo in eccesso dopo il nodo 
con le forbici affilate. ⑦

Italiano
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Montaggio e collegamento della scatola di superficie

Allentare le due viti Phillips (7) nella copertura del baldacchino 
e aprire la scatola di superficie. ⑥
Utilizzare la scatola (4) per segnare i punti di fissaggio e 
praticare due fori di Ø 6 mm. Inserire i tasselli S6, condurre 
le linee di alimentazione del diffusore a soffitto attraverso 
l'apertura ovale e avvitare la scatola. Lasciate sporgere la linea 
di alimentazione di circa cm 10 e spelare le estremità di circa 
mm. 5. Collegare i fili di alimentazione (fase, neutro) al mor-
setto (5). ④

Infilare il cavo dell'apparecchio attraverso lo scarico della trazi-
one (8) nella piastra di copertura.
 
Importante: Nel caso sia necessario accorciare il cavo 
della lampada (8), portare Max. Mover nella posizione più 
inclinata (il riflettore deve essere diretto verso l‘alto). Prima 
di accorciare il cavo, accertarsi, girando la lampada, che 
tutte le posizioni estreme della stessa siano possibili!

Collegare le estremità del cavo ai due terminali con le leve 
arancioni (6) terminali con le leve arancioni.

Importante: Osservare il codice colorei cavi, in modo 
che la polarità sia corretta. ⑤

Riposizionare la piastra di copertura sulla scatola di super-
ficie e avvitarlo saldamente. ⑥ Fissare il cavo al scarico 
della trazione (8) con il vite senza testa.

2. Montaggio alla parete

La distanza tra i due punti di sospensione è di circa cm. 90. Si 
raccomanda di collocare i dispositivi di fissaggio alla parete ad 
un‘altezza di circa cm. 220. Tenere presente la lunghezza del 
cavo di cm. 400 e quindi la distanza massima da una aliment-
azione. 

Attenzione: È essenziale prestare attenzione al percorso 
dei cavi elettrici in modo che nessun cavo venga perforato!

Effettuare i due fori per i tasselli di Ø mm. 8. Inserire i tasselli 
S8 e fissare gli allegati ganci a vite (1). Appendere "Max. 
Mover" mediante i anelli (2) nel i due ganci (1). ②
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Importante: Le aperture dei ganci al soffitto (1) devo-
no essere rivolte verso l‘alto, come mostrato in figura ⑧ 
Assicurarsi che la fune non sia attorcigliata e non scorra 
incrociato! ⑨ 

L'adesione del buffer (11) può variare notevolmente a 
seconda della finitura superficiale della parete.

Attenzione: Pertanto, assicurati di avere una presa 
sicura sul muro; L'angolo della lampada rispetto al muro 
deve essere superiore a 45 gradi. 

Informazioni su Accorciare la sospensione e Montaggio e col-
legamento della scatola di superficie, vedere sezione 1. mon-
taggio a soffitto.

Interruttore del la lampada

Sotto il buffer, alla fine dell'asta, c'è un interruttore con il 
quale si può accendere e spegnere la lampada. può essere 
acceso e spento. ⑪Tuttavia, si raccomanda di utilizzare 
questo interruttore solo se l'apparecchio è collegato 
direttamente, senza un interruttore  / dimmer a muro.

Spostare la lampada 

Nella versione da soffitto, Max. Mover puo girovele in horiz-
zontale di circa 180°, nella versione da parete (dipen-dente-
mente dalla struttura della parete) di circa 90°. ⑫
La lunghezza della lampada è variabile di circa cm. 60 
mediante il braccio telescopico. ⑬
Il riflettore può essere orientato in ogni direzione. ⑭

Importante: Ruotare il riflettore non oltre circa 180° 
intorno l‘asse del braccio telescopico e contemporanea- 
mente tenere fermo il braccio telescopico!

Cura

Per pulire la lampada impiegare esclusivamente un panno 
umido. Non usare mai detersivi contenenti solventi.

Attenzione: Il riflettore è molto sensibile ai graf-
fi; Puliere lui solo con un panno per lucidare asciutto 
(molto morbido) o cotone.
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Dati tecnici

230 V~ 50 Hz. or 125 V~ 60 Hz. I dati tecnici relativi alla tensi-
one e alla frequenza di funzionamento della Vostra lampada sono 
riportati sulla targhetta d’identificazione
fattore di potenza >0,9, Secondario 33 V, corrente 350 mA, 
LED 12 watt, 1380 lm, 2700 K, CRI 97,

Questo apparecchio contiene sorgenti luminose a LED inte-
grate di classe energetica F (A-G) che non possono essere 
scambiate dall‘utente, ma da professionisti. 
I LED hanno una durata di vita di ca. 25 000 ore (dichiarazio-
ne del costruttore). 

Un trasformatore, cavo o LED difettoso è da 
considerarsi un rifiuto elettrici e non deve essere 
smaltito con i rifi uti domestici.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente 
da un elettricista specializzato. La garanzia legale e contra-
ttuale per difetti e la responsabilità per danni da prodotti 
difettosi, decadono in caso di danni o reclami conseguenti 
all’inosservanza delle istruzioni d’installazione e/o a modifiche 
strutturali, soprattutto se impiegati componenti non originali.

Dimmer a parete compatibili

L’intensità luminosa può essere regolata di continuo e 
senza sfarfallìo con un dimmer Triac speciale (a taglio di fase 
ascendente/discendente). Per attuali raccomandazioni su 
dimmer compatibili, si prega di consultare il sito:
https://www.meanwell.com/webapp/product/search.
aspx?prod=PCD-16
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